
So ein
Unglück! So ein

Pech! Meine ganze 
Arbeit ist umsonst 

gewesen!

Guten
Tag! Was ist hier

passiert, warum bist du
so traurig? Siehst

du das Rad hier? Es dient
dazu, meinen Garten zu gießen. Es
dreht sich aber nicht mehr. Ohne
Wasser werden alle meine Pflanzen 

vertrocknen.

Entschuldige
mich, Kleines, ich bin

schon ganz KO. Ich brauche
ein bisschen Ruhe jetzt.

Aber
ich wollte
dich was
fragen!

Ich
möchte wissen
was mit diesem 
Ding los ist!

Oh dear,
oh dear, oh dear!

This is a disaster! All
my work was in vain. It

just won't turn!

Good afternoon.
What happened here, why

are you so angry?
Do you

see this wheel here? When it
turns, it carries water from the

river to my garden. It hasn't turned at
all today. My plants are going to

dry out. 

Oh, I really
exhausted myself

today. I'm going to have a
lie-down, so excuse me,

please.

But
I wanted to

ask you
something ...

Let
me see what
is wrong with
this thing.
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4.

Ahem ...

8.

Think
about the affair
with the bribes,

honey!

It was hopeless. Anne decided to
first go and have a look around ...

You'd
better get down from

there quick sharp, 'cos if I get
hold of you, I'll tear your ears

off!

Sorry,
I just wanted
to have a look.

Honey,
can't you see,
it's just a kid?

No matter
what paper you're

working for, first thing
tomorrow morning I'll

personally see to it that
you're fired! 

Well, do you hear
what I'm saying, or do I need to
get a cane and give you a good
hiding? Go on, get out of here
quick, or I'll fetch my cane!

What
a cheek! Can't a man

enjoy a little peace in his
own home? 


